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Nhom cac dé tir nay sé nghién clu ky ludng vé van dé ta luc, va ho sé mang lai mét sy hiéu biét ré rang hon vé
muc dich hién cé trong vat chat hay chat liéu, va muc dich soi sdng khac dang tudn vao cua trang thai linh hon.
Diéu dé giai thich tai sao (trong thao luan trudc day cla t6i vé chu dé nay) toi da lién két cac két qua cua ton
gido va cla khoa hoc chung lai véi nhau; ton gido cé lién quan véi viéc nhan thic muc tiéu hitu thic cda linh
hon trong con ngudi hoac hinh tudng, trong khi khoa hoc cé lién quan dén hoat dong cua hinh tudng bén ngoai
khi nd song cudc séng riéng cda nd, tuy nhién hinh tudng tu tir trd nén phu thudc vao muc tiéu dé va an tugng
cUa linh hon. Pay la y tudng chra dung trong cac tir nglt “phung sy mot cach khoa hoc” nhu téi da dung. Do do,
céng viéc clia nhom nay (khoa hoc) c6 ba phan:

This group of disciples will make a close study of the problem of evil, and they will bring about a better
understanding of the purpose existing in matter or substance, and the inflowing enlightened and different
purpose of the soul aspect. That is why (in my earlier discussion of the subject) I linked the results of religion
and of science together; religion is concerned with the awakening to conscious purpose of the soul in man or
form, whilst science is concerned with the activity of the outer form as it lives its own life, yet slowly becomes
subservient to that purpose and to soul impress. This is the thought contained in the words “scientific service”
as used by me. The work of this group is therefore a triple one:

1. Ho sé chon céc két luan tién bd nhat cla nhitng nguoi hoat dong trong linh vuc khoa hoc, va ké dé sé dua ra
cac gia thuyét méi ma dua vao dd, cac giai doan tién tdi ti€p theo truc ti€p trong bat c Ianh vuc khoa hoc dac
biét nao sé dugc thiét lap.

1. They will take the most advanced inferences of the workers in the field of science, and will then formulate the
new hypotheses upon which the next immediate steps forward in any particular scientific field will be founded.

2. Ho sé tan dung cac phan (ing nhay cdm ma Cac Tiép Can tam linh méi (nhu dugc day béi ton gido thé gidi cla
thoi dé) sé lam cho c6 thé xay ra, va - khi st dung nhiing két luan, dugc lam cho cd san nhu thé lién quan véi
cOi tdm linh bén trong - sé phdac thdo ban chat cla cadc ménh luc dang di vao vén sé quyét dinh va thic ddy nén
van hod cua thoi dé.

2. They will avail themselves of the sensitive reactions which the new spiritual Approaches (as taught by the
world religion of the time) will have made possible and—utilising the inferences thus made available in
connection with the inner world of spirit—will outline the nature of the incoming forces which will determine and
motivate the culture of the time.

3. Khi st dung chat liéu hay vat liéu, va cac suy doan tam linh cung céc gia thuyét khoa hoc, ho sé trinh bay cac
hinh thic phung su trén céi tran, vén sé thac ddy Thién Co mot cach nhanh chdng cho hién tai trudc mat. Nho
su pha trén tri thirc khoa hoc véi chi nghia ly tudng c6 tinh truc gidc, ho sé gidi phdng cac nang lugng von sé
day manh céc loi ich ca nhan loai, lién két gi6i dudi nhan loai vdi giGi nhan loai qua su tuong tac thich hop cua
cac luc, va nhu vay lam thong suot con dudng cla cac chudng ngai tri tué von sé (va da luon luén) ngan chan su
ti€p can cla con nguoi vai gidi siéu nhan loai.

3. Taking the substance or material, and the spiritual inferences and the scientific hypotheses, they will
formulate those forms of service on the physical plane which will precipitate with rapidity the Plan for the
immediate present. They will release through this blend of scientific knowledge and intuitive idealism, those
energies which will further human interests, relate the subhuman to the human through a right interplay of
forces, and thus clear the way of those intellectual impediments which will (and always have) blocked man's
approach to the superhuman world.
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T6i tu hoi rang liéu sé co thé lam dugc nhiéu viéc lién quan téi viéc thanh 1ap nhdém nay hay khéng, va viéc nay
c6 nhiéu ly do.

| doubt that it will be possible to do much in connection with the forming of this group, and this for several
reasons.
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